
 

 

 

 

1 of 17 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 Ime Pozicija Datum 

Izdaje Remon L. Vos, 
FRICS 

Direktor 18. 09. 2020 

 

Verzija broj: 03 

Datum primene: 15. 12. 2023 
Datum i mesto: 08. 11. 2023, Amsterdam 
Primenjuje se na: sve zaposlene, eksterne saradnike i članove 

upravnog odbora 

 

Pregled promena 

30. 12. 2022 Rohia Hakimová , Group AML & Compliance 
Officer 

30. 12. 2022 Richard J. Wilkinson, Finansijski Direktor CTP 
Grupe 

24. 10. 2023 Rohia Hakimová , Group AML & Compliance 
Officer 

08. 11. 2023 Odobreno od strane članova upravnog odbora 
  

Datum stupanja na snagu  
Poslednja izmena : 
Odobrio : 

18. 09. 2020 
08. 11. 2023 
Upravni odbor 

Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem 
mita i korupcije  



 

 

 

 

2 of 17 

 

 

 

 

Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije 

Uvod 

Ova Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije je namenjena tome da korisnike 
upozna sa zakonskim propisima koji se odnose na mito i korupciju, odnosno na ono što se u 
praksi smatra mitom ili korupcijom, a zatim i sa dole definisanim pravilima Grupe CTP u 
pogledu poklona i gostoprimstva. Ta pravila se primenjuju na poklone i gostoprimstvo u vezi sa 
klijentima ili potencijalnim klijentima, ali i ostalim trećim licima koja održavaju odnose sa 
Grupom CTP, kao što su poslovni partneri, uključuući i dobavljače, javni organi i ostali. 
 
Ova Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije primenjuje se na sva pravna lica 
u okviru grupacije CTP („Grupa CTP“), i svako fizičko lice unutar Grupe CTP, naime na: 

- Izvršni i neizvršni članovi Upravnog odbora (u daljem tekstu "Direktori"); i  

- — Zaposlene sa punim ili skraćenim radnim vremenom, privremeno osoblje i lica 
koja pružaju usluge Grupi CTP u svojstvu izvođača (u daljem tekstu „Osoblje CTP“), 

 
bez obzira na njihove radne dužnosti, položaj u hijerarhiji Grupe CTP ili zemlju u kojoj se nalaze. 
Svako dalje upućivanje na Grupu CTP u ovoj politici, podrazumeva bilo koje pravno lice unutar 
Grupe CTP.  
 
Celokupno Osoblje CTP-a i Direktori obavezni su da svake godine potvrde da se pridržavaju 
ove Politike, i da prođu odgovarajuću obuku. 
 
Ova politika odnosi se kako na davanje tako i na primanje poklona i gostoprimstva, i to ne samo 
poklona i gostoprimstva u vezi sa klijentima ili potencijalnim klijentima, već i ostalim trećim 
licima koja održavaju odnose sa Grupom CTP, kao što su poslovni partneri, dobavljači, javni 
zvaničnici, itd. 
 
Ova politika ne može da se primenjuje retroaktivno, tj. nakon datuma primene iste. 
 
Ova politika dostupna je kod Službe za kontrolu pravne usklađenosti. 
 
Ovu politiku bi trebalo čitati zajedno sa priloženim Aneksom 1 koji sadrži detaljne informacije 
o lokalnoj nadležnosti, i Kodeksom profesionalnog ponašanja CTP koji je dostupan na veb sajtu 
CTP. 
 
U slučaju bilo kakve nedoumice u pogledu pravila utvrđenih ovom politikom, obratite se 
Referentu za pitanja suzbijanja pranja novca i pravne usklađenosti na nivou Grupe CTP, na 
compliance@ctp.eu. 
 
Svaki član Osoblja i Direktor CTP-a pojedinačno potvrđuje i svestan je da nepoštovanje pravila 
utvrđenih ovom politikom može da predstavlja ozbiljan pravni, poslovni i reputacioni rizik za 
pojedince odnosno svako pravno lice koje čini CTP Grupu, kao i CTP Grupu u celini. Pravni rizici 
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koji se dovode u vezu sa mitom i korupcijom su regulisani pravnim aktima koji se primenjuju u 
svakoj pojedinačnoj nadležnosti, a naročito u onima koje su navedene u odnosnom delu Aneksa 
2 ove politike. 
 
 

 
 
Ukoliko neko fizičko ili pravno lice unutar Grupe CTP, kao i navedena lica zajedno, krše ili 
zaobilaze pravila utvrđena ovom Politikom Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije, 
izl se riziku od izvršenja određenih krivičnih dela. Ta krivična dela tipično uključuju, mada se ne 
ograničavaju na sledeće: 
 
 
 
 

 
 
 

 
FIZIČKO LICE  
 
Primanje mita 
a person accepts or accepts the promise 
of a bribe in connection with an enterprise 
of his/her own or another person.  
 

 
PRAVNO LICE CTP 
 
Bribery  
lice pruža, nudi ili obećava mito nekom 
drugom licu, u vezi sa svojom delatnošću 
odnosno delatnošću drugog lica. 

 

1. Načela 

1.1 Grupa CTP uopšte ne toleriše ni jedan oblik korupcije odnosno mita, te su shodno tome 
svi članovi Osoblja CTP obavezni da postupaju u skladu sa ovom politikom. 

 
1.2 Grupa CTP u okviru svog poslovanja postupa pošteno, etično i u skladu sa svim važećim 

zakonima i moralnim normama, te isto to očekuje i od svih članova Osoblja CTP. 
 

1.3 Mito predstavlja tipičan oblik korupcije. Postoje razna krivična dela koja mogu da se smatraju 
korupcijom, u zavisnosti od specifičnih okolnosti pojedinačnih slučajeva (indikativni spisak 
potencijalno relevantnih krivičnih dela nalazi se u odnosnom Aneksu 2 ove politike). 
 

1.4 Mito može da se smatra neprikladnom prednošću u vidu direktnog bogaćenja ili drugih 
povlastica koje prima podmićeno lice odnosno, uz njegovu saglasnost, neko drugo lice, a koje 
mu inače ne pripadaju. Mito uključuje, između ostalog, gotovinska plaćanja, poklone, 
gostoprimstvo, ili bilo šta od vrednosti (bez obzira na samu finansijsku vrednost), odnosno bilo 

PRIMERI RIZIKA 
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kakvo navođenje (definicija mita u pojedinačnim nadležnostima nalazi se u odnosnom Aneksu 2 
ove politike). 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
Kanalisanje vrednog poklona kako bi se 
potpisao ugovor o javnoj nabavci, preko 
nekog konsultanta. 
 
Poklanjanje javnom službeniku koji se bavi 
izdavanjem građevinskih dozvola kako bi 
se ubrzao proces izdavanja dozvola. 
Zaposleni preuzima izvršenje zadataka 
koji nisu kompletirani, kao deo dodatnog 
posla, a u zamenu za deo nagrade. 
 
Nuditi nagradu stručnjaku za pripremu 
procene u korist člana CTP 
grupe/poslovnog partnera. 
  
 

 
Angažovanje sina nekog državnog 
službenika da utiče na dodelu ovlašćenja 
u korist Grupe CTP. 
 
Zaposleni preuzima završetak 
nedovršenog posla-izgradnje od 
Dobavljača i obezbeđuje plaćanje punog 
iznosa nagrade u zamenu za finansijsku 
nadoknadu u svoju korist. 
 
U zamenu za obećanje vaučera za odmor, 
zaposleni prikriva činjenicu da je 
dobavljač obezbedio materijal lošijeg 
kvaliteta od dogovorenog. 
 
Zaposleni omogućava neovlašćeno 
korišćenje zemljišta CTP grupe od strane 
dobavljača u zamenu za finansijsku 
nagradu. 

1.5 Grupi CTP, kao i Osoblju i Direktorima CTP je zabranjeno da nude, obećavaju ili plaćaju 
mito odnosno prihvataju mito ili obećanje mita, ili da navode bilo koje treće lice ili klijenta 
ili dozvoljavaju bilo kom trećem licu ili klijentu da u njihovo ime daje ili prima mito. Ove 
zabrane se odnose na sve forme komunikacije-sugerisanja ili ukazivanja na ovakve 
mogućnosti. 
 

1.6 Grupi CTP, kao i Osoblju i Direktorima CTP je zabranjeno da podstiču lica sa kojima su 
povezani putem poslova koje obavljaju ili svog položaja unutar Grupe CTP odnosno da tim 
licima dozvoljavaju da nude, obećavaju, plaćaju ili primaju mito. 
 

1.7 Svako lice za koje se utvrdi da se bavilo mitom ili koruptivnim radnjama biće podvrgnuto 
disciplinskim merama Grupe CTP. 
 

PRIMERI MITA 
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1.8 Grupa CTP se nadalje stara o tome da ni jedan član Osoblja CTP ne trpi negativne 
posledice zato što je odbio da učini nešto čime bi prekršio Politiku Grupe CTP u vezi sa 
suzbijanjem mita i korupcije, Kodeks profesionalnog ponašanja Grupe CTP ili neki važeći 
zakonski propis, ili zato što je odbio da se bavi korumpiranim radnjama. 
 

1.9 Davanje i primanje poklona ili gostoprimstva može da bude važno za održavanje dobrih 
odnosa. Dobri odnosi donose poslove; međutim, u određenim situacijama, prihvatanje ili 
davanje poklona ili gostoprimstva može da izloži Grupu CTP optužbama za pristrasnost, 
nepošteno poslovanje ili čak kršenje zakona ili propisa, te se upravo zbog toga ovom 
politikom utvrđuju prihvatljivi standardi i načini unutar Grupe CTP. 
 

1.10 CTP je u skladu sa međunarodnim standardima i sporazumima, kao što su Vodeći principi 
Ujedinjenih nacija o poslovanju i ljudskim pravima (UNGP) i OECD smernice za 
multinacionalna preduzeća (MNE). 

 

2. Obaveštavanje i konsultacije Nezvanična manja plaćanja  

2.1 Zaposleni u okviru Grupe CTP su dužni da prijave bilo koji poznati ili pretpostavljeni 
incident u vezi sa mitom ili korupcijom Referentu za pitanja suzbijanja pranja novca i 
pravne usklađenosti na nivou Grupe CTP bez neopravdanog odlaganja (na primer u bilo 
kojoj situaciji gde se od zaposlenog u okviru Grupe CTP ili od izvršnog direktora tražilo 
da plati mito, da primi mito, ili mu je poznato da se takav incident dogodio u okviru 
entiteta Grupe CTP). Zaposleni u okviru Grupe CTP su u obavezi da razgovaraju o bilo 
kojim pitanjima vezanim za mito ili korupciju sa Referentom za pitanja suzbijanja pranja 
novca i pravne usklađenosti na nivou Grupe CTP (na primer gde odnos prati sumnja da 
mito jeste ili može postati sporna stvar). 

 

3. Nezvanična manja plaćanja   

3.1 Zabranjena su nezvanična plaćanja manjih iznosa, tj. plaćanja državnim službenicima 
kako bi se olakšao ili ubrzao određeni administrativni postupak, čak i kada se u 
relevantnoj nadležnosti ta plaćanja vrše rutinski, pod uslovom da ona nisu obavezna u 
skladu sa lokalnim zakonskim propisima. Standardne administrativne takse ne smatraju 
se nezvaničnim manjim plaćanjem. 

 
3.2 Državni službenik je, primera radi, sudija, javni tužilac, član vlade ili parlamenta, ili neki 

drugi državni službenik; član saveta ili odgovorno lice u lokalnoj vladi ili državnom organu; 
član oružanih ili bezbednosnih snaga (npr. policijski službenik); finansijski arbitar ili njegov 
zamenik (indikativni spisak/definicija državnog zvaničnika u svakoj nadležnosti nalazi se 
u odnosnom Aneksu 2 ove politike). 
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3.3 Ukoliko se državnim službenicima daju pokloni ili pruža gostoprimstvo, to se čini oprezno 
samo u izuzetnim slučajevima. Svi članovi Osoblja i direktori CTP bi trebalo da budu 
veoma oprezni prilikom procene okolnosti u kojima se daje poklon, kako isti ne bi bio 
protumačen kao mito ili nezvanično plaćanje, koji su zabranjeni. Primenjuju se dole 
navedena pravila, a naročito je potrebno pribaviti prethodno odobrenje i ispuniti uslove 
registracije (pogledajte član 8.8 ove politike). 

 

4. Dobrotvorni prilozi i pokroviteljski doprinosi  

4.1 Dobrotvorni prilozi i pokroviteljski doprinosi dati u ime Grupe CTP ne smeju da se 
koriste (niti da ostavljaju utisak da se koriste) kao „prikriveni“ oblik mita. 
 

 
4.2 Dobrotvorni prilozi i pokroviteljski doprinosi u ime Grupe CTP mogu da se daju samo pod 

sledećim uslovima:  

- Prilog/doprinos se uvek daje na transparentan način, tj. uz odgovarajuće 
dokumentovanje, uključujući i identitet primaoca tog priloga/doprinosa, kao i razlog 
za davanje priloga/doprinosa; 

- Prilog/doprinos ne može da se koristi kako bi se pribavila bilo kakva nedozvoljena 
prednost, i ne sme da šteti imidžu Grupe CTP; 

- Namensko korišćenje sredstava se proverava tako što se od primaoca traži 
neophodna propratna dokumentacija; 

- Prilog/doprinos je odobrio izvršni direktor odnosno zamenik izvršnog direktora CTP, 
i Referent za pitanja suzbijanja pranja novca i pravne usklađenosti na nivou Grupe 
CTP. Pre nego što odobri neki prilog/doprinos, Referent za pitanja suzbijanja pranja 
novca i pravne usklađenosti na nivou Grupe CTP vrši i dokumentuje odgovarajući uvid 
u stanje predloženog primaoca, kako bi ocenio zakonitost tog priloga/doprinosa, i 
rizika koji se dovode u vezu sa istim. 
 

5. Politički doprinosi  

5.1 Osoblju CTP je zabranjeno da plaća bilo kakve političke doprinose u ime nekog pravnog 
lica u okviru Grupe CTP, osim ukoliko to nije u unapred odobrio izvršni direktor odnosno 
zamenik izvršnog direktora CTP, i Referent za pitanja suzbijanja pranja novca i pravne 
usklađenosti na nivou Grupe CTP.  

 

6. Preporuke za zaposlenje 

6.1 Grupa CTP se zalaže za transparentan, objektivan i konkurentan proces zapošljavanja, 
u kojem se kandidati biraju na osnovu njihovih kvalifikacija i potreba Grupe CTP. Načela 
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koja se primenjuju u suzbijanju korupcije primenjuju se i na proces ocenjivanja preporuka 
za zapošljavanje novog Osoblja CTP. 

 

7. Odabir Dabljača 

7.1 Grupa CTP se nadalje zalaže za transparentan, objektivan i konkurentan proces odabira 
dobavljača i klijenata pravnih lica u okviru Grupe CTP, tokom kojeg se poslovni partneri 
biraju na osnovu njihovih kvalifikacija i potreba Grupe CTP. Načela koja se primenjuju u 
suzbijanju korupcije primenjuju se i na proces odabira dobavljača i klijenata pravnih lica u 
okviru Grupe CTP. CTP grupa naglašava pravilnu i adekvatnu temeljnu proveru poslovnih 
partnera, uzimajući u obzir nivo rizika u vezi sa njihovim usklađivanjem sa zakonskim 
propisima koji se odnose na borbu protiv koruptivnih praksi. 

 
7.2 CTP Grupa zahteva od svojih poslovnih partnera da dostave garancije o usvajanju i 

sprovođenju adekvatnih internih procesa u cilju poštovanja antikorupcijskih zakonskih 
propisa.. 

 
7.3 Procesi CTP Grupe u vezi sa odabirom i tretmanom dobavljača i klijenata takođe podležu 

posebnim pravilima i politikama CTP grupe protiv prevara. 

 

8. Pokloni i gostoprimstvo 

8.1 Iako se davanje poklona ili pružanje gostoprimstva nekom trećem licu odnosno 
prihvatanje poklona ili gostoprimstva od nekog trećeg lica van Grupe CTP u vezi sa 
aktivnostima Grupe CTP u nekim situacijama smatra učtivim, direktori i Osoblje CTP 
nikako ne mogu da daju ili primaju poklone ili gostoprimstvo koji su neprimereni ili za koje 
bi se moglo smatrati da predstavljaju mito. Direktori i Osoblje CTP mogu da nude i 
primaju samo razumne i srazmerne poklone i gostoprimstvo. 

 
8.2 Poklon je bilo koja materijalna korist ponuđena u kontekstu nekog društvenog odnosa. 

Razumnost i srazmernost njegove vrednosti u velikoj meri zavisi od okolnosti (životnog 
standarda, konteksta, itd.), i umešanih lica. Primera radi, božićni i rođendanski pokloni se 
prema ovoj politici takođe smatraju poklonom, i obavezno se primaju i nude u skladu sa 
ovde navedenim pravilima (uključujući i dole opisanu obavezu pribavljanja odobrenja i 
registracije). 

 
8.3 Gostoprimstvo predstavlja nematerijalnu korist i način da se nekom ukaže pažnja. 

Razumnost i srazmernost vrednosti gostoprimstva zavisi od domaćina i okolnosti. 
 
8.4 Gostoprimstvo i pokloni mogu da budu razni, kao na primer: 

• Artikli, gotovina, bonusi, plaćanja, gotovinski ekvivalenti (vaučeri, poklon-
sertifikati, itd.), zajmovi, lični popusti i dodaci za pokriće troškova, besplatne 
usluge, itd.; 
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• Poslovni ručkovi, pozivi na kulturne, sportske i društvene događaje, pokriće 
troškova zabava, putovanja, smeštaja, itd. 

 
8.5 Pravila navedena u ovoj politici u vezi sa poklonima i gostoprimstvom se, sa druge strane, 

ne odnose na marketinške odnosno događaje koje u cilju unapređenja poslovanja 
organizuje odnosno pravno lice unutar Grupe CTP. Ti događaji se, prema ovoj politici, 
sami po sebi ne smatraju ni gostoprimstvom ni poklonom. Na organizovanje tih događaja 
primenjuju se određena pravila u pogledu budžetiranja i pribavljanja odobrenja. I pored 
toga, Osoblje i direktori CTP dužni su da prilikom organizovanja i učestvovanja u tim 
događajima postupaju u skladu sa svim ostalim pravilima koja su utvrđena ovom 
politikom. 
 

8.6 Prilikom određivanja toga da li je neki poklon ili gest gostoprimstva razuman i srazmeran, 
potrebno je uzeti u obzir njegovu vrednost i učestalost. Vrednost nekog poklona se 
tumači sa stanovišta primaoca (tako da, recimo, poklon kupljen po sniženoj ceni i dalje 
ima vrednost koja odgovara prvobitnoj ceni datog artikla). Za potrebe ove politike, pokloni 
i gostoprimstvo se kategorišu prema svojoj vrednosti, i to u okviru sledećih graničnih 
vrednosti (donji iznosi uključuju PDV):  

 

VREDNOST Uobičajen Skup Vrlo skup Nije 
dozvoljen 

Iznos (EUR) maks. 25 od 26 do 150 od 151 do 500 preko 501 

 
8.7 Za potrebe ove politike, granične vrednosti se računaju kumulativno: 

• Za period od jedne kalendarske godine od kada je neki zaposleni ili direktor Grupe 
CTP prvi put dao poklon ili pružio gostoprimstvo istom pravnom licu odnosno 
primio poklon ili gostoprimstvo od istog pravnog lica (ili fizičkog lica, ukoliko ono 
ne predstavlja neko određeno pravno lice); ili donator, u slučaju kada je primalac 
zaposleni u CTP-u, član Uprave grupe/kompanije CTP, ili grupa ili pojedinačna 
kompanija u okviru CTP grupe; i 

• Za sve znatno povezane poklone ili gostoprimstvo, bez obzira na to ko ih daje 
odnosno prima. 

 
 

8.8 U svakom slučaju, pokloni i gostoprimstvo mogu da se daju/pružaju ili prihvataju samo 
pod sledećim uslovima: 
• Ukoliko predstavljaju izraz dobre volje, bez očekivanja bilo kakve usluge za uzvrat, 

a ne zato da bi se olakšao neki angažman, i kada ne služe (niti se čini da služe) kao 
de facto nezvanična sitna plaćanja, i ne predstavljaju neki neopravdani podsticaj; 

• Ukoliko se daju/pružaju otvoreno i transparentno; 
• Zabranjeno je nuđenje ili prihvatanje gotovine ili gotovinskih ekvivalenata, npr. 

poklon- sertifikata ili vaučera za kupovinu/godišnji odmor; 
• Ukoliko je vrednost poklona odnosno gostoprimstva razumna i srazmerna; 
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• Ukoliko vrednost poklona odnosno gostoprimstva nije veća od 500 EUR; 
prihvatanje i davanje/pružanje poklona i gostoprimstva vrednosti od preko 500 
EUR nije dozvoljeno; i 

• Ukoliko se poštuju sledeća pravila u pogledu pribavljanja prethodnog odobrenja i 
registracije: 

 

Poklon ili 
gostoprimstvo 

(primanje ili 
pružanje) 

Trošak/ Vrednost 
po osobi 

(kumulativni 
efekat) 

Obavezno pribaviti 
prethodno 

odobrenje od: 

Obavezna 
Registracija: 

Državni službenici Svi pokloni i 
gostoprimstvo  

Referent za 
pitanja suzbijanja 
mita i pravne 
usklađenosti na 
nivou Grupe CTP 

DA 

Ostali 
(npr. dobavljači ili 
klijenti) 

Pokloni i 
gostoprimstvo 

Uobičajene 

vrednosti 

Nije potrebno NE 

   

Skupi pokloni 

i gostoprimstvo 
Nije potrebno DA 

Veoma skupi 
pokloni 

i gostoprimstvo 

Referent za 
pitanja suzbijanja 
mita i pravne 
usklađenosti na 
nivou Grupe CTP 

DA 

 

9. Registar poklona   

9.1 Pokloni i gostoprimstvo upisuju se u registar poklona u sladu sa donjom matricom. 
 
9.2 Registar poklona vodi Referent za pitanja suzbijanja pranja novca i pravne 

usklađenosti na nivou Grupe CTP. Svi članovi Osoblja CTP su obavezni da registruju 
svaki poklon i gest gostoprimstva (u skladu sa gore navedenim pravilima registracije) 
kod Referenta za pitanja suzbijanja pranja novca i pravne usklađenosti na nivou 
Grupe CTP, bez nepotrebnog odlaganja nakon primanja ili davanja/pružanja poklona 
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odnosno gostoprimstva. Pravila registracije se primenjuju čak i u slučajevima kada je 
primalac odbio ponuđeni poklon ili gostoprimstvo. 

 
9.3 U registar se obavezno upisuju najmanje sledeće informacije: 

- Ime i radno mesto/funkcija davaoca i primaoca; 
- Datum ponude/prijema; 
- Opis poklona ili gostoprimstva; 
- Bilo koji relevantan kontekst; i 
- Vrednost poklona ili gostoprimstva. 
 

10. Odgovornost    

10.1 Svaki pojedinačni zaposleni i član Uprave odgovoran je za poštovanje ove direktive. 
 

10.2 Grupni Savetnik za sprečavanje pranja novca i usaglašenost CTP grupe dodatno ima 
zadatak da nadgleda ispunjenje ove direktive, da nadgleda njenu usklađenost i da obezbedi, 
posebno kroz obuku, da su zaposleni upoznati sa njenim sadržajem. Savetnik Grupe za 
sprečavanje pranja novca i usklađenost sa politikom takođe izveštava menadžment o 
primeni ove direktive, najmanje jednom godišnje, a po potrebi i češće, ako je potrebno. 
 

10.3 Rukovodstvo je odgovorno za primenu ove direktive u dnevnim procesima relevantnih 
kompanija CTP grupe, obezbeđujući njeno ispunjenje i razmatranje izveštaja pripremljenog 
u skladu sa odeljkom 9.7. 
 

10.4 Menadžeri na svim nivoima kompanija CTP grupe odgovorni su za implementaciju i 
usklađenost sa zahtevima ove direktive u okviru svojih poverenih organizacionih uloga u 
strukturi kompanija CTP grupe. U saradnji sa Savetnikom Grupe za sprečavanje pranja 
novca i usklađenost, menadžeri takođe osiguravaju da su njihovi podređeni zaposleni 
upoznati i razumeju ovu direktivu. 

 

11. Posledice kršenja Politike 

11.1  CTP Grupa je dužna da u svakoj situaciji postupa u skladu sa zakonskim propisima. Grupa 
je potpuno svesna potrebe da se istakne ozbiljnost posledica koje bi koruptivne radnje, 
uključujući i puku sumnju u njih, mogle imati po zaposlene, pojedinačna preduzeća CTP 
Grupe i Grupu u celini, ne samo u smislu pretnje. oštećenja ugleda, ali i potencijalnih 
građanskih i krivičnih posledica. 

 
11.2  U slučaju koruptivnih radnji, zaposleni i menadžment se izlažu riziku krivičnog gonjenja i 

osude za kriminalne aktivnosti, sa svim pratećim posledicama, uključujući moguće 
izricanje zatvorske kazne, novčane kazne, kao i obaveze naknade štete (smernica 
potencijalno relevantnih krivičnih dela nalazi se u Aneksu 2 ove direktive). 
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11.3  Baveći se koruptivnim radnjama, zaposleni i članovi Uprave ne ugrožavaju samo sebe, već 
i CTP grupu, odnosno pojedinačna preduzeća CTP grupe. U zavisnosti od zakonskih 
propisa pojedinačnih jurisdikcija, nezakonite radnje koje je počinio Zaposleni ili član 
Uprave pogođene kompanije CTP grupe mogu se pripisati samoj kompaniji. Kao rezultat 
koruptivnih radnji zaposlenog/člana Uprave, može se pokrenuti krivični postupak protiv 
kompanije i ona može biti osuđena za korupcionašku krivičnu aktivnost (moguće zajedno 
sa ovim zaposlenima ili članovima Uprave). Ovo može imati značajne negativne uticaje na 
datu kompaniju, celu CTP grupu, a na kraju i sve zaposlene i članove Uprave. Stoga je u 
interesu svih da se spreče i ne tolerišu kršenja ove direktive. 

 
11.4  Kompanije CTP Grupe dosledno istražuju sve sumnje o kršenju ove Politike i 

nedvosmisleno će nametnuti odgovarajuće radno-pravne i druge posledice za takva 
kršenja, uključujući moguću nadoknadu štete, kako materijalne tako i nematerijalne (npr. 
reputacijske) u potpunosti. U zakonom propisanim slučajevima, članovi CTP grupe takođe 
imaju obavezu da predmet predaju na istragu organima krivičnog pravosuđa, u 
suprotnom sami rizikuju da počine krivično delo. Ova obaveza će se dosledno procenjivati 
i poštovati u svakom pojedinačnom slučaju. 

 

12. Razvoj i poboljšanje   

12.1  Menadžment, u saradnji sa Savetnikom Grupe za sprečavanje pranja novca i usklađenost, 
obezbeđuje pravilnu primenu ove Politike u svakodnevnom poslovanju i internim 
procesima svih kompanija CTP Grupe (a ova evaluacija će se takođe smatrati delom 
redovne evaluacije sistema upravljanja usklađenošću , uključujući ocenu podobnosti, 
adekvatnosti i delotvornosti usvojenih antikorupcijskih mera). 

 
12.2 U slučaju identifikovanja nedostataka ili mogućnosti za poboljšanje u postizanju ciljeva 

ove Politike, subjekti CTP Grupe će preduzeti relevantne korektivne/poboljšajuće mere. 
 
12.3 Svaki zaposleni može da izrazi svoje mišljenje o tome kako bi se ova Politika ili 

antikorupcijski procesi unutar CTP grupe mogli unaprediti. Ovi predlozi se mogu dostaviti 
Savetniku Grupe za sprečavanje pranja novca i usklađenost, bilo lično ili putem e-pošte 
na compliance@ctp.eu. Predlozi će biti ocenjeni i naknadno predstavljeni odgovarajućim 
članovima Uprave. 

 

13. Whistleblowing channel   

13.1 CTP održava poverljiv, anoniman kanal uzbunjivanja. Taj kanal omogućava izvršnim 
direktorima i Osoblju CTP, kao i trećim licima da upute svoje pritužbe ili izraze sumnje 
u vezi sa mogućim slučajevima kršenja ovog Kodeksa profesionalnog ponašanja na nivou 
Grupe, odnosnih politika i etičkih standarda, te da prijave prevarno ponašanje ili zatraže 
savet u vezi sa pravnom usklađenošću. 

 
13.2  Sve prijave preko ovog kanala se obrađuju pravično, na odgovarajući način i bez 
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nepotrebnog odlaganja. Kanal uzbunjivanja je anoniman. Međutim, ukoliko nam date i 
svoje ime i kontakt podatke, to će nam pomoći da prikupimo više informacija, ukoliko je 
to potrebno, i da poboljšamo istragu. CTP je posvećen tome da uzbunjivače koji 
dostavljaju prijave iskreno štiti od osvete. Svi uzbunjivači se tretiraju sa poštovanjem, 
dostojanstvom i poverljivošću. 

 
13.3 Za više informacija vas upućujemo na našu politiku prijavljivanja uzbunjivača. Ova 

politika je dostupna na našoj veb stranici. 
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Aneks br. 1 do Grupy CTP: Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i 
korupcije – Važi za entitete CTP grupe 
 

Ovaj Dodatak br. 1 CTP Grupe: Politika Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije sadrži 
listu subjekata CTP Grupe na koje se ova politika primenjuje i povezane informacije. 

DRŽAVA IME ENTITETA ADRESA  ID 

Austria CTP Invest 
Immobilien GmbH 

Himmelpfortgasse 2/5. 
Stock, 1010 Wien 

FN528284p 

Bulgaria CTP Invest EOOD Sofia 1517, District 
Poduyane, 247, 
Botevgradsko Shose 
Blvd., floor 7, Republic 
of Bulgaria 

UIC 204087798 

Czech Republic CTP Invest, spol. s 
r.o. 

Central Trade Park D1 
1571, 396 01 Humpolec 

IČO: 261 66 453 

Germany CTP Deutschland 
B.V.  

Lietzenburger Str. 75 
10719 Berlin 

RSIN 864491748 

Germany CTP Invest 
Germany GmbH 

Lietzenburger Str. 75, 
10719 Berlin 

HRB: 268460 

Great Britain CTP INVEST 
LIMITED 

4th Floor, 115 George 
Street, Edinburgh, UK 
EH2 4JN 

reg. SC690624 

Hong Kong CTP Invest Hong 
Kong Limited 

Unit B, floor 17/F, 
United Centre, 95 
Queensway, Admiralty, 
Hong Kong 

reg. No. 7581580-
000-09-23-6 

Hungary CTP Management 
Hungary Korlátolt 
Felelősségű 
Társaság 

Verebély László utca 
2., 2051 Biatorbágy, 
Hungary 

court reg. number: 
Cg. 13-09-186380 

Poland CTP Invest Poland 
sp. z o.o. 

Rondo Organizacji 
Narodów 
Zjednoczonych 1, 00-
124 Warsaw 

KRS 0000284324 

Romania CTP Invest 
Bucharest S.R.L. 

Dragomiresti-Deal, 
Dragomiresti-Vale 
Commune, Building B, 

19746002 
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ground floor, office no. 
2, Ilfov County 

Serbia CTP Invest doo 
Beograd - Novi 
Beograd 

Bulevar Zorana 
Đinđića no. 64a, 
Beograd-Novi 
Beograd, Republic of 
Serbia 

Matični broj: 
21287172 

Slovak Republic CTP Invest SK, 
spol. s r.o. 

Laurinská 18, 811 01 
Bratislava, Slovakia 

IČO: 36 697 109 

The Netherlands CTP N.V. Apollolaan 151, 1077AR 
Amsterdam, NL 

RSIN 860528091 

The Netherlands CTP INVEST B.V. Apollolaan 151, 1077AR 
Amsterdam, NL 

RSIN: 862180235 
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Aneks 2 Politike suzbijanja mita i korupcije  
na nivou Grupe CTP 

 

Srbija 

 

Ovaj aneks Politike Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i korupcije se primenjuje na sve 
aktivnosti Grupe CTP koje se odvijaju u Republici Srbiji ili u vezi sa istom. 
 
 
Uvod 
 

Pravni rizici koji se dovode u vezu sa Politikom Grupe CTP u vezi sa suzbijanjem mita i 
korupcije su regulisani pre svega 
sledećim aktima koji se primenjuju u Republici Srbiji: 
 

• Krivični zakonik („Službeni glasnik RS“, br. 85/2005, 88/2005 – ispravka, 
107/2005 - ispravka, 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013, 108/2014, 
94/2016 i 35/2019) (u daljem tekstu: „Krivični zakonik“), npr. krivična dela 
predviđena čl. 230. Primanje mita u obavljanju privredne delatnosti; čl. 231. 
Davanje mita u obavljanju privredne delatnosti; čl. 367. Primanje mita; čl. 368. 
Davanje mita, itd; 

 
• Zakon o krivičnoj odgovornosti pravnih lica („Službeni glasnik RS“, br. 97/2008) 

(u daljem tekstu: „Zakon o krivičnoj odgovornosti pravnih lica“), npr. odredba čl. 
2. – Pravno lice može odgovarati za krivična dela opisana u Krivičnom zakoniku, 
ako su ispunjeni uslovi za odgovornost pravnog lica predviđeni ovim zakonom (tj. 
Zakonom o krivičnoj odgovornosti pravnih lica), itd.; 

 
• Zakon o Agenciji za borbu protiv korupcije („Službeni glasnik RS“, br. 97/2008, 

53/2010, 66/2011 – odluka US, 67/2013 – odluka US, 112/2013 – originalno 
tumačenje, 8/2015 – odluka US, i 88/2019) (u daljem tekstu: „Zakon o Agenciji 
za borbu protiv korupcije“), npr. Deo IV – Pokloni, čl. 39., 40., 41. i 42., itd.; 

 
• Zakon o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma („Službeni glasnik 

RS“, br. 113/2017 i 91/2019) (u daljem tekstu: „Zakon o sprečavanju pranja 
novca“), npr. čl. 5., 6., 7., 8., 9. i 10.,itd.; 
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Definicije 
 
Korupcija, prema članu 2. Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije, predstavlja odnos 
zasnovan na zloupotrebi službenog odnosno društvenog položaja ili uticaja, u javnom ili 
privatnom sektoru, u cilju sticanja lične koristi ili koristi za drugoga; 
 
Mito predstavlja krivično delo definisano članovima 230., 231., 367. i 368. Krivičnog zakonika; 
 
Poklon, prema članu 2. Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije, je novac, stvar, 
pravo i usluga izvršena bez 
odgovarajuće naknade i svaka druga korist koja je data funkcioneru ili povezanom licu u vezi 
sa vršenjem javne funkcije; 
 
Protokolarni poklon, prema članu 2. Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije, je poklon 
koji funkcioner primi od države, njenog organa ili organizacije, međunarodne organizacije 
ili stranog pravnog lica, koji je primljen tokom službene posete ili u drugim sličnim 
prilikama; 
 

Državni službenik, prema: 
 

- članu 3. Zakona o sprečavanju pranja novca, je funkcioner Republike Srbije, tj. fizičko 
lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku javnu funkciju u zemlji, 
i to: (1) predsednik države, predsednik Vlade, ministar, državni sekretar, posebni 
savetnik ministra, pomoćnik ministra, sekretar ministarstva, direktor organa u 
sastavu ministarstva i njegovi pomoćnici, i direktor posebne organizacije, kao i njegov 
zamenik i njegovi pomoćnici; (2) narodni poslanik; (3) sudije Vrhovnog kasacionog, 
Privrednog apelacionog i Ustavnog suda; (4) predsednik, potpredsednik i član saveta 
Državne revizorske institucije; (5) guverner, viceguverner i član Saveta guvernera 
Narodne banke Srbije; (6) lice na visokom položaju u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima (ambasador, generalni konzul, otpravnik poslova); (7) član organa 
upravljanja u javnom preduzeću ili privrednom društvu u većinskom vlasništvu 
države; (8) član organa upravljanja političke stranke 
 

- članu 2. Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije, je svako izabrano, postavljeno 
ili imenovano lice u organe Republike Srbije, autonomne pokrajine, jedinice lokalne 
samouprave i organe javnih preduzeća i privrednih društava, ustanova i drugih 
organizacija čiji je osnivač odnosno član Republika Srbija, autonomna pokrajina, 
jedinica lokalne samouprave i drugo lice koje bira Narodna skupština; 
 

- članu 112., tačka (3) Krivičnog zakonika, je: 1) lice koje u državnom organu vrši 
službene dužnosti; 2) izabrano, imenovano ili postavljeno lice u državnom organu, 
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organu lokalne samouprave ili licie koje stalno ili povremeno vrši službene dužnosti ili 
službene funkcije u tim organima; 3) javni beležnik, javni izvršitelj i arbiter, kao i lice 
u ustanovi, preduzeću ili drugom subjektu, kojem je povereno vršenje javnih 
ovlašćenja, koje odlučuje o pravima, obavezama ili interesima fizičkih ili pravnih lica 
ili o javnom interesu; 4) službenim licem smatra se i lice kojem je faktički povereno 
vršenje pojedinih službenih dužnosti ili poslova; 5) vojno lice 

 


